ALABANZA A T1, OH CRISTO/
PRAISE TO YOU, LORD JESUS CHRIST

S ESTRIBILLO Huayno (o = ca. 95)
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glo - ria. Praise to you, _——  Lomd Je-sus Christ,

glo - ry. Praise to you, —_ Lord Je-sus Christ,
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ESTROFAS/VERSES 1, 2
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1. El hom - bre___ no____ vi - ve so-la-men - te____
2.9 Yo soy la luz del __  mun-do, di - ce___
1. ¢ One does not live____ on__ bread_______
2.9 1 am the light of the world, ¢ says
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ALABANZA ATI, OH CRISTO/PRAISE TO YOU, LORD JESUS CHRIST, cont. (2)
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1. de___  pan, bl si - no de to - da pa -
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1. a - lone, but on ev - ery word  that comes
2. the ___ Lord; ___ who - ev - er fol - lows____
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Nota: Estrofa 1, Cuaresma 1ABC; Estrofa 2, Cuaresma 4A
Note: Verse 1, Lent 1ABC; Verse 2, Lent 4A

ESTROFAS/VERSES 3-5
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3. Yo soy la Resurreccion y la Vida, di el Se - for;
4. Cristo, por nosotros, se hizo obedie la muerte —y muerte en u - na cruz.
5. Les doy este mandamiento nuevo, dice el Se - for,

3. I am the resurrection and
4. Christ became obedient t
5.1 give you a new comma

says the Lord;
death, even death on a Cross.
says the Lord:
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mi no mo pa - ra siem - pre.
o engrandecio y le concedi6 el “Nombre-sobre-to - do - nom-bre’.____
unos a otros como yo los he a - ma - do.
3. believes in me, even if he dies, will nev - er die.
of this, God greatly exalted him
towed on him the name which is above ev - ery name.
*(every oth - er)
5. love one another as 1 have loved you.

*Viernes Santo solamente/Good Friday only

Nota: Estrofa 3, Cuaresma 5A; Estrofa 4, Domingo de Ramos y Viernes Santo; Estrofa 5, Jueves Santo
Note: Verse 3, Lent 5A; Verse 4, Palm Sunday and Good Friday; Verse 5, Holy Thursday
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